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  کلام آخرکلام آخر    --٩٩
  

همان گونه که خواننده اطلاع دارد، پيش گوئی من، و يѧا بيمѧی کѧه در سѧطور                   

انتقѧѧاد از انقѧѧلاب . آخѧѧر فصѧѧل پيشѧѧين ابѧѧراز داشѧѧتم، پѧѧس از چنѧѧد مѧѧاه تأييѧѧد گرديѧѧد 

مѧѧداوم بѧѧرای رادک تنهѧѧا اهرمѧѧی بѧѧود تѧѧا بѧѧه وسѧѧيله ی آن خѧѧود را از اپوزيسѧѧيون 

ا ثابѧѧت کنѧѧد کѧѧه گѧѧذار رادک بѧѧه اردوی مѧѧا اميѧѧدواريم، کѧѧه کѧѧل کتѧѧاب مѧѧ. جѧѧدا سѧѧازد

لکѧن مرتѧد شѧدن نيѧز سلسѧله مراتѧب خѧود را              . استالين برای ما غيرمنتظره نبѧود     

 رادک در نѧѧدامت نامѧѧه ی خѧѧود، سياسѧѧت اسѧѧتالين در چѧѧين را کѧѧاملآً تبرئѧѧه    . دارد

تنهѧا کѧافی اسѧت تѧا بخشѧی      . اين کار به معنی سقوط در قعر خيانت است        . می کند 

 . بѧѧه نامѧѧه ی رادک، پرئوبراژنسѧѧکی و سѧѧميلگا را نقѧѧل کѧѧنم   از جѧѧواب مѧѧن بѧѧه تو 

 توبѧه نامѧѧه ای کѧѧه آنѧѧان را در ليسѧѧت سѧѧياه عيѧѧب جويѧѧان و بѧѧدبينان سياسѧѧی قѧѧرار  

  :می دهد

همان گونه کѧه در خѧور کليѧه ی ورشکسѧته گѧان خودستاسѧت، ايѧن سѧه نفѧر                   "

ن ايѧ . نيز مسلماً از پنهان شѧدن در زيѧر سѧرپوش انقѧلاب مѧداوم کوتѧاهی نکردنѧد                  

پی آنند که با سوگندی مبتذل دايѧر بѧر ايѧن کѧه وجѧه مشѧترکی        سه تسليم طلب در

بين انقلاب چين و تئوری انقلاب مداوم موجѧود نيسѧت، بѧر روی غѧم انگيزتѧرين        

 سѧرپوش بѧه    -انقلاب چѧين  -تجربه ی شکست های اپورتونيزم در تاريخ معاصر         

  .گذارند

 ١ 
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چѧѧين از کѧѧومين تانѧѧگ رادک و سѧѧميلگا لجوجانѧѧه از تبعيѧѧت حѧѧزب کمونيسѧѧت "

   آن هѧѧم نѧѧه فقѧѧط تѧѧا کودتѧѧای چيانکايشѧѧک، حتѧѧی پѧѧس . بѧѧورژوائی دفѧѧاع مѧѧی کردنѧѧد

پرئوبراژنسѧѧکی، ماننѧѧد هѧѧر مѧѧوقعی کѧѧه مسѧѧائل سياسѧѧی مطѧѧرح مѧѧی شѧѧود، . از آن

يѧѧک حقيقѧѧت قابѧѧل ملاحظѧѧه ايѧѧن اسѧѧت کѧѧه کليѧѧه ی       . چيѧѧزی نѧѧامفهوم نجѧѧوا کѧѧرد   

      از کѧѧѧѧومين تانѧѧѧѧگ اعضѧѧѧѧائی از اپوزيسѧѧѧѧيون کѧѧѧѧه از اطاعѧѧѧѧت حѧѧѧѧزب کمونيسѧѧѧѧت  

اين لکه ننѧگ بѧر دامѧن هѧيچ     . جانب داری می کردند، تسليم شده از آب در آمدند        

سѧه ربѧع   . يک از افراد اپوزيسيون که به پرچم خود وفادار مانѧد، ننشسѧته اسѧت         

، يѧѧک ربѧѧع قѧѧرن پѧѧس از تشѧѧکيل حѧѧزب  بيانيѧѧه ی کمونيسѧѧتقѧѧرن پѧѧس از انتشѧѧار 

شѧته ممکѧن ديدنѧد کѧه از اسѧارت           بخѧت بѧر گ    " مارکسيسѧت هѧای   "بلشويک، ايѧن    

رادک در پاسخی کѧه بѧه اتهامѧات    ! کمونيست ها در قفس کومين تانگ دفاع کنند     

 من داد، در همان موقع نيز، مانند توبѧه نامѧه ی امѧروزيش سѧعی کѧرد کѧه مѧا را                       

      در صѧѧورت خѧѧروج حѧѧزب کمونيسѧѧت   -پرولتاريѧѧا از دهقانѧѧان  " جѧѧدا مانѧѧدن "از 

 کمѧی قبѧل از آن رادک حکومѧت کѧانتون           . بѧه ترسѧاند    -از کومين تانگ بѧورژوائی    

  را حکومت دهقانان و کارگران خوانѧد و بѧدين وسѧيله بѧه کمѧک اسѧتالين شѧتافت               

تا تبعيت پرولتاريا از بورژوازی را مخفی کند، چگونه مѧی تѧوان بѧر ايѧن اعمѧال           

شѧѧرم آور، نتѧѧايج ايѧѧن عѧѧدم بصѧѧيرت، ايѧѧن حماقѧѧت، ايѧѧن خيانѧѧت بѧѧه مارکسѧѧيزم          

  !د؟ واقعاً چگونه؟ با محکوم کردن انقلاب مداومسرپوش گذار

رادک، کѧه در پѧی يѧافتن بهانѧѧه ای بѧرای تسѧليم نمѧѧودن خѧود بѧود، در فوريѧѧه        "

 هيئѧت   ١٩٢٨ بدون تأمل پشتيبانی خود را از قطع نامѧه ی پلنѧوم فوريѧه                ١٩٢٨

ايѧѧن قطѧѧع نامѧѧه بѧѧه  . اجرائيѧѧه ی کѧѧومينترن دربѧѧاره ی مسѧѧأله ی چѧѧين اعѧѧلام کѧѧرد  

زيѧرا آن هѧا شکسѧت هѧا را شکسѧت            . ا برچسѧب انحѧلال طلبѧی زد       تروتسکيست ه 

خواندنѧد، و حاضѧѧر نبودنѧѧد کѧѧه ضѧѧدانقلاب پيѧروز چѧѧين را بѧѧه عنѧѧوان عѧѧالی تѧѧرين   

 ٢
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در اين قطع نامه ی فوريه مشی قيام مسѧلحانه          . مرحله ی انقلاب چين به پذيرند     

برای کسی که به کلی از غريѧزه سياسѧی محѧروم         . و تشکيل شوراها اعلام گشت    

       باشѧѧد و بѧѧا تجربѧѧه ی انقلابѧѧی آب ديѧѧده شѧѧده باشѧѧد، ايѧѧن قطѧѧع نامѧѧه نمونѧѧه ای          ن

      رادک از . از مشѧѧѧѧمئزکننده تѧѧѧѧرين و غيرمسѧѧѧѧئولانه تѧѧѧѧرين مѧѧѧѧاجراجوئی هاسѧѧѧѧت  

    پرئوبراژنسѧکی نيѧز بѧا روشѧی کѧه بѧه خردانѧه تѧر                . اين قطѧع نامѧه پشѧتيبانی کѧرد        

 او نوشѧѧت کѧѧه انقѧѧلاب   . ديگѧѧراز رادک نبѧѧود بѧѧه آن روی آورد، منتهѧѧا از جانѧѧب    

 چѧѧين فعѧѧلاً شکسѧѧت خѧѧورده، و در واقѧѧع بѧѧرای يѧѧک مѧѧدت طѧѧولانی هѧѧم شکسѧѧت        

آيѧا ارزش دارد    . انقلابی ديگر به اين زودی هѧا فѧرا نخواهѧد رسѧيد            . خورده است 

 کѧѧѧه بѧѧѧر سѧѧѧر چѧѧѧين بѧѧѧا سانتريسѧѧѧت هѧѧѧا بѧѧѧه مشѧѧѧاجره پرداخѧѧѧت؟ پرئوبراژنسѧѧѧکی     

وقتѧی مѧن ايѧن مراسѧلات را در          . مراسلات مفصلی در اين باره ارسال می داشѧت        

      ايѧѧن افѧѧراد در مکتѧѧب لنѧѧين   . آتѧѧا خوانѧѧدم، احسѧѧاس شѧѧرم بѧѧه مѧѧن دسѧѧت داد    -آلمѧѧا

. چѧѧه آموختѧѧه انѧѧد؟ ايѧѧن سѧѧؤالی بѧѧود کѧѧه مѧѧن بارهѧѧا و بارهѧѧا از خѧѧود مѧѧی کѧѧردم         

    مفروضѧѧѧات پرئوبراژنسѧѧѧکی بѧѧѧا مفروضѧѧѧات رادک در تضѧѧѧاد کامѧѧѧل بودنѧѧѧد امѧѧѧا       

ر دوی آن هѧا در ايѧن آرزوی بѧزرگ بودنѧد             هѧ : نتيجه گيری آن ها يک سѧان بѧود        

که ياروسلاوسѧکی تحѧت توجهѧات منژينسѧکی آن هѧا را برادرانѧه در آغѧوش بѧه                    

آن هѧا جѧاه طلѧب      . بله، البته آن ها اين کار را به خاطر منافع انقلاب کردند           . گيرد

آنѧѧѧان صѧѧѧرفاً افѧѧѧرادی هسѧѧѧتند بѧѧѧی تѧѧѧوان و از نظѧѧѧر ايѧѧѧدئولوژی        . ابѧѧѧداً. نيسѧѧѧتند

  .ورشکسته

هيئѧت اجرائيѧه ی   ) ١٩٢٨(قابل قطع نامه ی ماجراجويانه پلنوم فوريه  در م "

کومينترن، من در همان موقع راه بسيج کردن کارگران چينی را تحت شعارهای  

 امѧا  . دموکراتيک، منجمله شѧعار تشѧکيل مجلѧس مؤسسѧان چѧين، پيشѧنهاد کѧردم               

بѧود و   در اين جا اين سه بخت برگشته به ماوراء چپ سѧقوط کردنѧد، ايѧن آسѧان       

 ٣ 
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ايѧن  . شѧعارهای دموکراتيѧک؟ هرگѧز     . برای آنان هيچ تعهدی به وجود نمѧی آورد        

 بѧدون يѧک   -برای چين فقѧط شѧوراها  . يک اشتباه عظيم از جانب تروتسکی است 

 اگѧر بѧه تѧوان آن        -مشکل است چيزی بی معنی تر از اين موضѧع         ! درصد تخفيف 

حلѧه ی ارتجѧاع   شѧعار شѧوراها در مر  .  بѧه فکѧر انسѧان بѧه رسѧد         -را موضع ناميѧد   

امѧا حتѧی    . بورژوائی يک سروصدای کودکانه و به مسѧخره کشѧيدن شوراهاسѧت           

در دوران انقلاب نيز، يعنی، در دوران ساختمان مستقيم شوراها، ما شѧعارهای             

مѧѧا آن هѧѧا را حѧѧذف نکѧѧرديم تѧѧا آن کѧѧه شѧѧوراهای   . دموکراتيѧѧک را حѧѧذف نکѧѧرديم

 توده هѧا بѧا نهادهѧای واقعѧی          حقيقی که قدرت را در دست گرفته بودند، در انظار         

و نѧه در زبѧان      ( اين امر در زبѧان لنѧين        . دموکراسی به مقابله و تصادم پرداختند     

بѧѧه ايѧѧن معنѧѧی اسѧѧت؛ در راه تکامѧѧل کشѧѧور،  ) اسѧѧتالين بѧѧی فرهنѧѧگ و طوطيѧѧانش

  .نبايد از روی مرحله ی دموکراتيک جهيد

  مجلѧѧѧѧس مؤسسѧѧѧѧان، هشѧѧѧѧت سѧѧѧѧاعت کѧѧѧѧار، -بѧѧѧѧدون برنامѧѧѧѧه ی دموکراتيѧѧѧѧک "

صادره ی زمين، استقلال ملی چين، حق تعيين سرنوشت برا ی مردمی کѧه در               م

 بدون اين برنامه ی دموکراتيک، حزب کمونيسѧت  -اين سرزمين زندگی می کنند  

چين دسѧت و پѧايش بسѧته اسѧت و مجبѧور اسѧت کѧه ميѧدان را بѧدون مقاومѧت بѧه                      

ک يعنѧی کسѧانی کѧه ممکѧن اسѧت بѧه کمѧ           . سوسيال دموکرات های چين به سѧپارد      

  .استالين، رادک و شرکاء، جای حزب کمونيست را به گيرند

   رادک گرچѧѧه بѧѧه دنبѧѧال اپوزيسѧѧيون بѧѧود، معهѧѧذا مهѧѧم تѧѧرين نکتѧѧه  : بنѧѧابر ايѧѧن"

   چѧѧѧرا کѧѧѧه او از تبعيѧѧѧت حѧѧѧزب کمونيسѧѧѧت چѧѧѧين از     . را در انقѧѧѧلاب چѧѧѧين نفهميѧѧѧد 

از چѧرا کѧه او بعѧد    . رادک ضدانقلاب چѧين را هѧم نفهميѧد        . کومين تانگ دفاع کرد   

رادک بѧا   . ماجراجوئی کانتون شيوه ی قيام مسلحانه را مورد پشتيبانی قرار داد          

کنѧѧار گѧѧذاردن تکѧѧاليف دوران انتقѧѧالی بѧѧه نفѧѧع انتزاعѧѧی تѧѧرين عقيѧѧده در مѧѧورد         
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شوراها و خارج از زمينѧه ی زمѧانی و مکѧانی آن، امѧروزه دوران ضѧدانقلاب و                   

امѧا در عѧوض     . ردمبارزه برای دموکراسѧی را بѧا يѧک جهѧش پشѧت سѧر مѧی گѧذا                  

جѧای  . رادک سوگند يѧاد مѧی کنѧد کѧه هѧيچ وجѧه اشѧتراکی بѧا انقѧلاب مѧداوم نѧدارد                 

  ...تسلی بخش است. خوشوقتی است

تئѧѧوری ضدمارکسيسѧѧتی اسѧѧتالين و رادک بѧѧرای چѧѧين، هندوسѧѧتان و کليѧѧه ی      

 ولѧی اصѧلاح     -کشورهای مشرق زمين به معنی تکرار آزمون تغييѧر شѧکل يافتѧه            

  .ست کومين تانگ ا-نشده

برمبنای کليه ی تجربيات انقلابات روسيه و چѧين، براسѧاس تعѧاليم مѧارکس                "

  و لنѧѧين، کѧѧه در پرتѧѧو محѧѧک ايѧѧن انقلابѧѧات آزمѧѧايش شѧѧده انѧѧد، اپوزيسѧѧيون تأکيѧѧد   

  :می کند که

انقلاب نوين چين تنها به شکل ديکتاتوری پرولتاريا می تواند رژيم موجѧود       "

  .دم منتقل سازدرا سرنگون کند و قدرت را به توده ی مر

ديکتѧѧѧѧѧاتوری دموکراتيѧѧѧѧѧک پرولتاريѧѧѧѧѧا و دهقانѧѧѧѧѧان، بѧѧѧѧѧرخلاف ديکتѧѧѧѧѧاتوری  "

     پرولتاريѧѧا کѧѧه دهقانѧѧان را رهبѧѧری مѧѧѧی کنѧѧد و برنامѧѧه ی دموکراسѧѧی را تحقѧѧѧق        

می بخشѧد، يѧک افسѧانه اسѧت، خѧود فريبѧی اسѧت يѧا از ايѧن بѧدتر، کرنسѧکيزم يѧا                 

  .کومين تانگيزم است

شک از يک سѧو، و ديکتѧاتوری پرولتاريѧا از           ميان رژيم کرنسکی و چيانکاي    "

سوئی ديگر، هيچ رژيم انقلابی بينابينی و ميانه وجود ندارد و نمی تواند وجѧود          

هѧرکس فرمѧول چنѧين رژيمѧی را مطѧرح کنѧد و بѧه فريѧب ننѧگ آور          . داشѧته باشѧد  

  ."کارگران مشرق زمين دست يازيده و مصيبت تازه ای را تدارک می بيند

ايѧن تسѧليم شѧدگان، کѧه بѧه      : گران مشѧرق زمѧين مѧی گويѧد       اپوزيسيون به کار  "

علت دسيسه چينѧی هѧای درونѧی حزبѧی ورشکسѧته شѧده انѧد، دارنѧد بѧه اسѧتالين                      

 ٥ 
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کمک مѧی کننѧد تѧا تخѧم سѧانتريزم را بيافشѧاند، تѧا خѧاک بѧه چشѧم شѧما بѧه پاشѧد،                           

از يѧک سѧو، بѧا ممنѧوع سѧاختن           . گوش شѧما را مسѧدود کنѧد، و شѧما را گѧيج کنѧد               

در مبѧѧѧارزه بѧѧѧرای دموکراسѧѧѧی، شѧѧѧما را در مقابѧѧѧل ديکتѧѧѧاتوری  شѧѧѧما از شѧѧѧرکت 

بورژوائی عريان و فرومانده رها مѧی کننѧد، و از سѧوی ديگѧر، چشѧم انѧداز يѧک                  

  نѧѧوع ديکتѧѧاتوری نجѧѧات دهنѧѧده و غيѧѧره پرولتاريѧѧائی را در مقابѧѧل چشѧѧمان شѧѧما     

می گشايند که ظهور مجدد کومين تانگ را در آينده، يعنی، شکسѧت هѧای بعѧدی         

  ."ی انقلاب کارگران و دهقانان را تسهيل می کندبرا

بيآموزيѧد کѧه بѧه آن هѧا اعتمѧاد نکنيѧد، کѧارگران               . اين واعظѧين خيانѧت کارنѧد      "

مشرق زمين بيآموزيد که آن ها را حقيѧر بѧه شѧماريد، بيآموزيѧد کѧه آن هѧا را از                 

  !..."صفوف خود طرد کنيد

  
  
  

 ياشار آذری: بازنويس

http://www.iwsn.org/nashr.htm: آدرس اينترنتی کتاب خانه
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 ياشار آذری: مسئول نشر کارگری سوسياليستی
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